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ABSTRACT

The objective of the study of the English-Thai translation process of “Nate
the Great Saves the King of Sweden,” was to apply translation concepts and theories
into practice. The study included procedures, namely story selection, drafts of
translation through various methods and redesign of the presentation so that the final
translation would be of good quality for readers. It also explored translation
technique, children literature translation, to act as a guideline for future children
translation.

According to the findings, meaning based translation was mainly used to
make the translation complete, accurate and appropriate for children. Furthermore,
cultural differences were also realized so elements of translation were adjusted to suit
Thai readers.

In making the translation age-appropriate, Thai reduplicates and doublets,
gesture description, visualized description and mood description were used. In
addition, Thai royal vocabulary was employed with reference to the members of the
Swedish royal family. As a result, the language of the translation became natural,
appropriate and communicative in all situations and contexts.
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